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PROPOSITION DE LOIWETSVOORSTEL

tot wijziging van het koninklijk besluit van 
1 december 1975 houdende algemeen 

reglement van de politie van het wegverkeer 
en van het gebruik van de openbare weg 

wat het motorrijbewijs betreft

(ingediend door de heer Olivier Chastel c.s.)

modifi ant l’arrêté royal du 1er décembre 1975 
portant règlement général sur la police de 

la circulation routière et de l’usage de 
la voie publique en ce qui concerne le permis 

de conduire motocyclette

(déposée par M. Olivier Chastel et consorts)

6 augustus 2007 6 août 2007

SESSION EXTRAORDINAIRE 2007BUITENGEWONE ZITTING 2007

Afi n de permettre que l’épreuve pratique en vue de 
l’obtention du permis A (motocyclette) puisse intervenir 
dans de meilleures conditions, il est proposé d’adapter 
la réglementation en interdisant aux automobilistes de 
s’insérer entre la moto et le véhicule de l’examinateur.

Om het praktijkgedeelte van het examen met het oog 
op het verkrijgen van een rijbewijs A (motorfi ets) in bete-
re omstandigheden te laten verlopen, wordt voorgesteld 
de reglementering aan te passen door automobilisten 
te verbieden tussen het voertuig van de examinandus 
en dat van de examinator in te gaan rijden.

RÉSUMÉSAMENVATTING

En remplacement du document distribué précé-
demment.

Ter vervanging van het vroeger rondgedeelde 
stuk.
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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Dit wetsvoorstel neemt de tekst over van wetsvoorstel 
DOC 51 1956/001.

Wie vandaag het rijbewijs A (motorfi ets) wil halen, 
moet slagen voor een praktijkexamen, eerst op een van 
het verkeer afgescheiden terrein en vervolgens op de 
openbare weg.

Tijdens dat tweede examengedeelte bevindt de exa-
minator zich aan boord van een auto die de kandidaat-
motorrijder volgt tijdens zijn examen. 

Aan die werkwijze kleeft een groot nadeel. Het goede 
verloop van het examen hangt namelijk af van de wis-
selvalligheden van het verkeer. Niet zelden komen auto’s 
tussen de motorfi ets en de auto van de examinator in 
rijden, wat zowel de examinandus als de examinator hin-
dert. De aspirant-motorrijder verkeert dan hoegenaamd 
niet langer in de geschikte omstandigheden om voor zijn 
examen te slagen en de examinator kan zijn werk niet 
naar behoren doen.

Daarom stellen wij voor artikel 16.6 van het konink-
lijk besluit van 1 december 1975 te wijzigen ten einde 
voertuigen te verbieden tussen het voertuig van de 
examinator en de motorfi ets van de kandidaat voor het 
rijbewijs in te gaan rijden wanneer ze inhalen.

Parallel daarmee stellen wij een wijziging voor van 
artikel 41 van datzelfde koninklijk besluit om die situatie 
toe te voegen aan de in dat artikel vermelde gevallen. Het 
zal niet langer zijn toegestaan, zoals thans al geldt voor 
bijvoorbeeld militaire colonnes, stoeten en processies, 
de motorfi ets van de kandidaat voor het rijbewijs af te 
snijden van het voertuig van de examinator.

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

La présente proposition de loi reprend le texte de la 
proposition de loi DOC 51 1956/001.

À l’heure actuelle, pour obtenir le permis A (moto-
cyclette), il faut réussir une épreuve pratique, dans un 
premier temps, sur terrain isolé de la circulation et, dans 
un deuxième temps, sur la voie publique.

Lors de cette seconde partie, l’examinateur se trouve 
dans un véhicule automobile qui suit le candidat moto-
cycliste pendant la durée de l’épreuve.

Ce procédé engendre un inconvénient majeur. En 
effet, le bon déroulement de l’examen est dépendant 
des aléas de la circulation. Il n’est pas rare de voir des 
voitures s’intercaler entre la moto et le véhicule de 
l’examinateur, ce qui a pour conséquence de gêner le 
candidat et l’examinateur. Le candidat n’est alors plus 
dans de bonnes conditions pour réussir son examen 
et l’examinateur ne peut effectuer son travail correcte-
ment.

C’est pourquoi, nous proposons de modifi er l’article 
16.6 de l’arrêté royal du 1er décembre 1975 afi n d’in-
terdire aux véhicules de s’insérer entre le véhicule de 
l’examinateur du permis de conduire et la motocyclette 
du candidat au permis de conduire lors d’un dépasse-
ment.

Parallèlement, nous proposons de modifi er l’article 41 
de l’arrêté royal du 1er décembre 1975, en vue d’ajouter 
cette situation aux cas prévus à cet article. Il ne sera 
plus permis, comme c’est déjà prévu actuellement, par 
exemple, pour les colonnes militaires, les cortèges et les 
processions, de couper la motocyclette du candidat au 
permis de conduire du véhicule de l’examinateur.

Olivier CHASTEL (MR)
François BELLOT (MR)
Valérie DE BUE (MR)
Charles MICHEL (MR)
Jacqueline GALANT (MR)
Daniel BACQUELAINE (MR)
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WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

Artikel 16.6., eerste lid, van het koninklijk besluit van 
1 december 1975 houdende algemeen reglement van 
het wegverkeer en van het gebruik van de openbare weg 
wordt vervangen door de volgende bepaling: 

  «Geschiedt het inhalen links, dan moet de bestuur-
der zijn plaats rechts opnieuw innemen zodra hij zulks 
zonder bezwaar kan doen en zonder zich in te voegen 
tussen het voertuig van de examinator voor het rijbewijs 
en de motorfi ets van de kandidaat voor het rijbewijs, 
na zijn voornemen kenbaar gemaakt te hebben door 
middel van de richtingaanwijzers wanneer het voertuig 
daarvan voorzien is of, zoniet, en indien mogelijk, door 
een teken met de arm.».

Art. 3 

In het opschrift van artikel 41 van hetzelfde koninklijk 
besluit worden de woorden «groepen bestaande uit het 
voertuig van de examinator en de motorfi ets van de 
kandidaten voor het rijbewijs,» ingevoegd tussen de 
woorden «groepen fi etsers,» en de woorden «groepen 
motorfi etsers.». 

Art. 4

In artikel 41.1.van hetzelfde koninklijk besluit wordt 
het punt 4°, opgeheven bij het koninklijk besluit van 
20 juli 1990, hersteld in de volgende lezing: 

  «4° door een groep bestaande uit het voertuig van 
de examinator voor het rijbewijs en de motorfi ets van de 
kandidaat voor het rijbewijs, behoorlijk gesignaleerd door 
het bord A51 voorzien van een aanvullend bord met de 
vermelding «examen».».

18 juli 2007

PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78 
de la Constitution.

Art. 2

L’article 16.6, alinéa 1er, de l’arrêté royal du 1er décem-
bre 1975 portant règlement général sur la police de la 
circulation routière et de l’usage de la voie publique, est 
remplacé par la disposition suivante:

 «Si le dépassement se fait par la gauche, le conduc-
teur doit reprendre sa place à droite aussitôt qu’il peut 
le faire sans inconvénient et sans s’insérer entre le 
véhicule de l’examinateur du permis de conduire et la 
motocyclette du candidat au permis de conduire, après 
avoir indiqué son intention au moyen des feux indicateurs 
de direction lorsque le véhicule en est pourvu ou, sinon, 
et si possible, par un geste du bras.».

Art. 3

Dans l’intitulé de l’article 41 du même arrêté royal, 
les mots «des véhicules des examinateurs et des mo-
tocyclettes des candidats au permis de conduire,» sont 
insérés entre les mots «des groupes de cyclistes,» et 
les mots «groupes de motocyclistes».

Art. 4

Dans l’article 41.1 du même arrêté royal, le point 4°, 
abrogé par l’arrêté royal du 20 juillet 1990, est rétabli 
dans la rédaction suivante:

 «4° un véhicule de l’examinateur au permis de 
conduire et la motocyclette du candidat au permis de 
conduire qui le précède, dûment signalés par le panneau 
A51 muni d’un panneau additionnel portant la mention 
«examen».».

18 juillet 2007

Olivier CHASTEL (MR)
François BELLOT (MR)
Valérie DE BUE (MR)
Charles MICHEL (MR)
Jacqueline GALANT (MR)
Daniel BACQUELAINE (MR)
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